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Vajda B. Utóda könyvnyom-

dája Szentes, Kossuth-lé» 

Egyes példányok kaphatók 
Lapunk könyvnyomdájában 

valamint lapkihordóinknál , a 

kiknél lapunk előfizetésre is 

megrendelhető. 

Megjelenik hetenként h á romszo r : 

v a s á r n a p , s z e r d á n és p é n t e k e n 
a kora reggeli órákban. 

Felelős szerkesztő: 

S I M A L Á S Z L Ó 

Hirdetések árát, 
valamint nyilttéri közleményeket kiadóhivatalunk méret szerint 

a legjutányosabban számit. 

Mementó mori! 
— Október 31. 

A holnapi nap nem az élőké: a ha-

lottaké. 

Egyeden nap az esztendőből, amidőn 

elcsendesül az élei zsibongó zaja, amidőn 

a magába szállás következik, amidőn az 

élő emberek milliója megemlékezik a meg-

haltak milliárdjairól. 

A természet kifürkészhetlen törvényé-

nek parancsára történik-e, avagy a vilá-

got kormányzó Isten, az életnek és halál-

nak kegyelmes Ura rendeli-é, hogy halot-

tak napján rendesen mosolygó verőfény-

ben fürdik a nagy világ, a haldokló ősz 

utolsó mosolya a haloltak napján, a te-

metők ünnepén derül a világra? Ki tudja! 

Ne is keressük, ne is kutassuk. Elég hogy 

igy van. Ls igy van legjobban, igy van 

legszebben. 

Tavaszi pompában, virágnyilásnak ide-

jén nem lehetne a halottak ünnepe. Télen, 

amidőn az enyészet rányomla fagyos bé-

lyegét az egész világra zordon volna az 

ünnep. Az elenyésztés napjain, a haldokló 

természet bájó zenéjétől kisérten, amidőn 

az ösz bágyadt verőfénynyel önt még el 

mindent, amidőn még van néhány dér-

csipte enyészetnek indult szomorú virág : 

amidőn a nagy világon minden azt súgja 

mementó mori, igen akkor, ezekben a na-

pokban lehet a halottak napja. 

Memenlo mori!—szól anagy termé-

szet. Derült az ég, nincs rajta felhő sem, 

de a szél leléped virágot, elhullod lombot 

hord, ragad magával: az élő a temetőbe 

megy fölkeresni a halottakat, elbírni a 

megemlékezés fájó és megkönnyítő könyeit 

a beomlod bemohosodolt sirokon, virággal 

hinteni be a néma hantokat, amelyek sok-

szor mindent elfödnek mindörökké, ami 

utánok maradok panasz, szenvedés, fájó 

köny, megemlékezés. 

Memenlo mori /— szólnak a néma sír-

hantok, a büszke érc, márvány síremlékek, 

az igénytelen porladó, pusztuló sírkeresz-

tek, fejfák. 

Rang és halalom . . . Eloszló hiúság 

alkotta puszta délibáb. Ragyogás . . . csak 

a sirig tarl. Lent az anyaföld ölében egy-

formán por és hamuvá lesz a király a 

koldussal, lángelme a butasággal. 

Nincs egyenlőség az életben; de van 

a halálban. 

Az élet az örök hazugság: a halál az 

örökké való egyetlen igazság. 

Mementó mori.. . Igen, emlékezze-

tek élők, hogy a muló percek őrült gyor-

san rohannak alá az öröklét roppant órá-

ján, az élet csirájában a halál csirája is 

megfogamzik s az élet és halál egy test-

vérek, egy percekben vagyon születésük, 

együdk isérnek ezen a földön oda az utolsó 

helyre, a legutolsó, az egyetlen célhoz: 

a sirba, ahol béke tanyázik, ahol nincsen 

hatalom, rang, vagyon, pompj, nincs kol-

duló nyomor, nincsen szenvedés csak csend 

és nyugalom. 

CJrög, fenhéjázás . . . Menj a temetőbe! 

Kérdezd meg a néma sirokal, mit érsz? 

Mementó mori: ez lészen a felelet-

Hiukérkedés éld világod a földön, de ha 

ölébe fogad ép ugy sárgöröngyé leen-

desz, mint az ínség, a megalázottság, a 

panasz és pzenvedés. A halál előtt nincsen 

rang, nincs fény, nincsen hiúság. Por az 

ember. Hitvány anyag, veszendő, amely ha 

elomlott fölkapja a szél és tova ragadja 

az élet ország utján, nem nézve életében 

uralkodott, avagy szolgált, dözsölt-é a föl-

dön, vagy szenvedett, nyomorgott. 

Haloltak napja . . . 

Egyetlen igaz ünnepe az emberiségnek. 

Egyformán érint fejedelmet, koldust, 

gögöset, szenvedőt. 

Egy helyre vezet: a temetőbe. 

Egy céllal vezérel: megemlékezni. 

Es mégis — nem egy forma a gyász 

sem. Nem egyforma a megemlékezés. 

Emberek vagyunk, ez azok. 

Az élet örök hazugsága, szemfény 

vesztő csillogása elkisér ki a temetőbe is. 

Nézzelek szél: a gazdagok sirján délszaki 

virágokból font koszorúk lömege áll s kan-

deláberekből árad föl a fény, a szegények 

sirján talán virág sincsen, talán egyetlen 

kis gyertya imbolygó fénye száll föl a ma-

gasba. 

. . . És mégis a gyász fejedelmi pom-

pájában oly sokszor annyi a hazugság, 

az aláhulló könyben üres hiúság és semmi 

fájdalom. 

De mégis az élő világ minden hazug-

sága nem ludja megdönteni futó percre sem 

az örök igazságot, amelyet a temető hirdet: 

Egyenlők vag ylok emberek : koldus és 

halalmas, duskálkodó és nyomorult szen-

vedő, király és paraszt mind porból levé-

lek és porrá leendelek. 

^ „SZENTESI LAP" TÁRCÁJA. 

Temetői gondolatok 
I r t a : l * R p p I . a | o « . 

Halottak napja van! 

Hüs szellő suhan végig a sirokon. A leve-

leitől megfosztott fák meg-meg ingázzák ágai-

kat ; itl-otl rajta maradt sárga leveleik a leg-

első szellő siihanásra zizegve hullanak az 

anya föld kebelére és lassanként sárga sző-

nyeggel vonják be a sir hantokat. A sírok 

virágait, az idő előtt beállott tél fagylaló le-

hellete megfőszlá ékességétől s szomorúan 

ingalják megfonnyadt kelvheiket. A lak galy-

lyai közt áttörő napsugár bágyadt, halavány 
szint kölcsönöz a temető tárgyainak. 

Néma csend, komor nyugalom honol 

az egivsz természetben. Épen, mint azok lel-

kében, kik haldokló kedveseik ágyánál szo-

rongó érzéssel eltelt kebellel töltik az örök 

elválást megelőző perceket . . Csak néha-

néha zavarja meg a némaságot s a tenielő 

rémei magányát egy-egy s,,ii;.| és elfojtott 

zokogó hang, mely fájdalmas érzést szül még 

azoknál is, kiknek nincs kit keresni a sí-

rok között. 

Mizony magasztos gondolat volt attól 

az embertől, ki legelőbb elrendelte, hogy a/ 

élők egy napot a halottaknak is szenteljenek 

amelyen eszükbe jusson az elmúlás, a vég 

a kikerülhetetlen halál. És vajon választha-

tott volna-e szebb alkalmasabb napot e célra 

mint a hervadást, az elmúlást jelképező év-

szak egyik napját!'.' 

Nincs oly fásult, sivár lélek, kit meg ne 

hatna e szomorú nap. nincs oly vadindula-

tokkal telt szív, melyben e napon nemesebb 

érzelmek ne kerekednének felül; nincs a 

világon ember, kinek elméiében meg ne for-

dulna százszor, ezerszer a gondolat, hogy 

el log múlni, meg fog semmisülni — talán 

rövid napok multán — örökre .1 bizony 

örökre ! . . . 

De mi is az élet Egy rövid utazás a 

bölcsőtől a koporsóig! Es mi a halál? A 

sphinx talánya! megfejthetetlen, örök titok' 

Klet és halál! . . . minő ellentéte, két fo-

galom ! Pedig — ugy mondják a bölcsek 

mindkettő lényege egy az élet egy folyto-

nos haldoklás s ;i halál egy uj élet kezdete. 

Egy lélekzetvélel s a sziv megmozdul: a vér 

megindul végnélküli körforgására az izmok 

és illegek megkezdik működésüket ; a leendő 

ember erős sírásra l'akad s fénytelen szemei 

a/, uj világba bámulnak. 

Igy kezdődik az élet! 

Az ölelő és áldó karok Ichauyatlanak ; 

a mosolygó szemek örökre lezáródnák: a 

szeretni tudó szívverése megáll; a vér meg-

fagy az erekben; az ismerős életvidor arc 

meg mered és idegenszerű alakot ölt, a 

munkára kész tagok elvesztik hajlékonysá-

gukat : a test ronda döggé változik. 

Igy végződik az élet s kezdődik a halál. 

Mi van az élet és a halál kezdetén tul ? 

. . . Ez az emberiségnek soha meg nem fejt-

hető problémája. 

Sokan, nagyon sokan gondolkoztak fe-

lőled, lényed felől, életet adó Istenünk ! Ér-

zékeinkkel fel nem foghatunk, de látjuk na-

ponként hatalmadat, érezzük lételedet, lelki 

szemeink sejtik lényedet. 

Midőn kezeink elősször imára kulcsolód-

tak, kezdettük megismerni, hogy te vagy az 

élet, a le teremtő ujjaid nyomán mindenütt 

tenyészel fakad, azóta mind jobban-johban 

érezzük, hiszük, hogy az az erő, mely gondol-

kodni készlet, eszméket teremt s eszközöket 

alkot az eszmék meglestesitésére; belőled egy 

parányi szikra: szivünkben az érzelem; szere-

let, lényedből egy picinyke paráuv. Tudjuk, 

hogy a napsugár mely az élettelennek látszó 

ágakon levelet és virágot fakaszt, tenyészetet 

varázsol elé szint és alakot ad s erővé át-

alakulva e földel ujja alakítja a te teremtő 

erődnek nyilvánulása. 

Minden, mi körülöltünk létezik és él, i 

te teremtő erődet hirdeti. Minden tünemény-

ben; a virág nyilasában, a rügy fakadásában 

a termékeny ülésben, a kisded ébredő öntuda-

tában, az ifjú szerelmében, s a férfi dicsvá-

gyában; a te isteni erődet látjuk nyilvánulni' 

Minden, minden mutatja, hogy te vagy 
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Halottak napja 

Memenlo mori; szól a nagy termé-

szet. Derült az ég nincs rajta felhő sem 

de a szél tépett virágot elhullott lombot 

hord, ragad magával: az élő a temetőbe 

megy, fölkeresni a halottakat, elsirni a 

megemlékezés fájó és megkönnyítő könyeit, 

a beomlott, bemohosodott sírokon, virág-

gal hinteni be a néma sirokat, amelyek 

sokszor mindent elfödnek mindörökre, ami 

utánok marad panasz, szenvedés, fájó köny, 

megemlékezés. 

Memenlo mori . . . 

Hódolat a bujdosóknak. 
— Szentes ünnepe — 

- Október 81 

A magyar haza oly nagyon szere-

tett földében pihen i m m á r II. Rákócz i 

Ferenc, Magyarország és Erdély feje-

delme, Thököly Imre a kuruc király, a 

nagyasszonyok egyik legnagyobbja Zrí-

nyi I lona s a fejedelem hűséges buj-

dosó társai: Bercsényi\ Esterházy, Sib-

rik . . . Tcmctésök nem temetés volt, 

hanem ö r öm ünnep, va laminthogv visz-

szatérésök sem volt gyászmenet, hanem 

diadal ut. 

Az országos ünnepbő l m i is kivet-

tük részünket. A fejedelem szent em-

léke iránt tartozó hálánk, kegyeletünk 

adóját leróttuk. 

Szentes ünneperő i ez a tudósítás 

számol be : 

Bár Szentes voltaképen csak hétfőn ün-

nepelt, az ünnep külső jeleiben már kez-

detét vette pénteken este és különösen szom-

baton reggel. A város csaknem egészen lo-

bogó díszbe öltözött. A kereskedők és iparo-

sok kirakatai mindenütt a nemzeti és Rákóczi 

sziliekkel, Kákóczi arcképével, mellszobrá-

val volt diszitve. A Petőfi szálló főhomlok-

zatán a nemzeti lobogók között piros-kék 

lobogó is lengett, az a 11. Rákóczi Ferenc, 

illetve Szentes város lobogója. 

Szombaton reggel fél kilenckor a Szeged 

felé induló vonattal elutaztak a város küldött-

sége Faragó Sándor helyettes főjegyző vezeté-

sével, a nép óriási küldöttsége kétszáz térti, 

nő, gyermek vegyesen dr. Molnár Jenő or-

szágos képviselő és dr. Tasnády Antal városi 

tis/.ti ügyész, a függetlenségi párt elnöke 

vezetésével. 

Amint a vonat elindult abban a perc-

ben kondultak meg a templomok harangjai, 

hirdetve a nagy pillanatot, amelyben az utolsó 

nemzeti fejedelem hamvadó poraiban újra 

visszatért imádott hazájában. A harangok 

egy negyed órán át zuglak. 

A szentes iek Szegeden . 

A szentesiek az egész napot Szegeden 

töltötték. Résztvettek Szeged ünnepségeiben 

s azután a vasútnál letették a koszorúkat a 

koporsóra a város nevében Faragó Sándor 

helyettes főjegyző, a nép nevében dr. Molnár 

Jenő országos képviselő. Külön fölösleges 

kiemelnünk, hogy a koszorúk letétele beszéd 

nélkül történt, tekintve, hogy Szegeden kö-

zel háromszáz koszorút helyeztek el a rava-

talon s a vonat csak egy órai időig állott. 

Itt említjük meg, hogy a vármegye ban-

dériuma, amelyet Stammer Béla vármegyei 

aljegyző vezetett, Budapesten élénk föltűnést 

keltett. 

A h iva t a l os ünnep . 

Az istenitiszteletek. 

A hivatalos ünnnep hétfőn volt. 

Délelőtt istenitisztelet volt az összes 

helybeli templomokban. 

Nyolc órakor a református templomban 
volt az első istenitisztelet. Az egyházi ének-

kar remek éneke kezdte az ünnepi isteni-

tiszteletet, amely után Futó Zoltán lelkész 

lépett a templom szószékére s költői szép-

ségekben gazdag magas röptű beszédben 

méltatta a nagy fejedelem és bujdosó társai-

nak emlékezetét s azután gyönyörű imában 

kérte Istent adjon csöndes pihenést a bujdo-

sóknak és áldja meg a hazát. 

A református templomból a katolikus 

templomba vonult a nagyszámú közönség, 

ahol dr. (Jlár István pápai praelatus, apát-

plébános Bodonyi és Fehér segédlelkészek 

segédletével celebrálta a/ ünnepi misét. 

A mise alatt Khirer József kántor ku-

ruc dalamokra irt egyházi énekeit adta elő. 

A szent mise végeztével dr Ulár István mon-

dott igen szép emlékbeszédet. 

Az evangélikus templomban Petrovics 
Soma esperes lelkész tartott ünnepi beszé-

det. A görögkeleti templomban Seculicin 
Teofil lelkész, Gyuricza István kántor segéd-

letével tartott ünnepi istenitiszteletet, amely-
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nek végével szintén szép beszédben adózott 

a bujdosók emlékének. Az utolsó istenitisz-

telet az izraelita templomban volt, ahol dr. 

Friedmann (iyula rabbi tartott nagyon szép 

beszédet. 

A díszközgyűlés. 

Délután ") órakor volt a város díszköz-

gyűlése a városi színházteremben, amelyet 

szorongásig megtöltött a nagyközönség. 

A közgyűlést dr. Máté ffy Ferenc pol-

pármester nyitotta meg, mire Bugyi Antal 

városi főjegyző, aki balesete óta ez alkalom-

mal szerepelt elősször, mondott ünnepi be-

szédet, Beszéde liazalias mély gondolatokkal 

és költői szépségekkel volt gazdag. Ezután 

dr. Máté ffy Ferenc polgármester szólott is-

mét. Szép záró beszédje után indítványozta, 

hogy Bugyi Antal ünnepi beszédét iktassák 

egész terjedelmében jegyzőkönyvbe. Balogh 

János a polgármester indítványát azzal lol-

dolta meg, hogy az ünnepi istenitisztéteteken 

elhangzott beszédeket szerezzék meg és lie-

lyezzék el a város levéltárába. A díszköz-

gyűlés mindkét indítványt elfogadta és a 

közgyűlés véget ért. 

A kivilágítás. 

Hétfőn este a várost sok helyen kivilá-

gították. Igazán kár, hogy az ünnepel rendező 

tanács elfelejtette erre fölhívni a város kö-

zönségét. A kivilágítás igy is szép volt s igen 

sokan gyönyörködtek benne. 

Az i s ko l á k ünnepe . 

Vasárnap és hétfőn a helybeli összes is-

kolákban Rákóczi ünnepel rendezlek. A/, elsőt 

a/ iparos iskola tanulói tartották vasárnap 

delelőt a tulakurcai közgyűlési teremben, 

délután a református iskolák növendékeinek 

volt ünnepsége a lempíotnban, amelyet 

Koppányi Gyula segéd lelkész beszéde veze-

tett be. 

Hétfőn délelőtt a polgári leányiskola ál-

dozott Rákóczi emlékének. Az ünnepen Papp 
Lajosné, igazgatónő tartott mélyhatású felol-

vasást A növendékek az ünnepség végén ki-

vonullak a Kossuth térre és megkoszorúztak 

a Kossuth szobrot. A gimnázium ünnepén dr 

Berecz Sándor mondott magas röptű szép 

beszédet. 
* 

III eml í t j ük meg végül, hogy a 

szentesi nép koszorúja , noha a fejedelem 

koporsó jára lelt koszorúk legnagyobb 

részéi szel léplek és szétosztották a te-

metésen részi vevők, sértet lenül érke-

az Élet a soha elnein ntuló Örökélet . . 

Ah! dr a trmető sírhantjai, a hulló le-

velek s hervadó virágok, a megszűnt, kialudt 

napok milliói, a hervndás, az enyészet, ellent-

mondanak a Te teremtő erődnek óh fra in! 

Igy tetszik egy pillanatra gyarló lelkünknek, 

hogy a te erőü eltörpül, megsemmisül ott. 

»hol a mulandóságot látják szemeink! Igy 

tetszik véges elménknek, hogy a halál kér-

lelhetetlen szelleme előtt az élet porba om-

lik, a mulandóság diadala ül a teremtés fe-

lett! A Téged — mint a teremtés Atyjai 

dicsőítő ima elhal ajkainkon, imára kulcsolt 

kezeink kétkedve leereszkednek 

De hát csakugyan való az, hogy a halai 

beálltával az anyag elmúlik, semmivé lesz 

Hát csakugyan hiaba a napsugár minden 

munkája, elmúlik, megsemmisül minden, mi-

helyt az enyészet reá teszi romboló kezét 

A tudomány azt tanítja, hogy ami léte-

zik az nem lesz semmivé, csak átváltozik. A 

halál az enyészet tehát nem a végleges el-

múlást, hanem egy u) természetű létté való 

átalakulást jelenti* 

Az a fa, vagy szén, mely szobánkat be-

melegíti, tulajdonképen nem az, aminek lat-

juk, hanem szabaddá lelt napsugár, mely 

mint kémiai feszültség a fában és szénben 

felhalmozva, összegyűjtve volt. 

Azt is tudjuk mindannyian, hogy a kor-

hadó és rothadó b-stek nem semmisülnek 

meg, hanem ismét azzá lesznek, amiből al-

kotva voltak s az alkotó részek azomjai táp-

lálékul szolgálnak egv uj anyagnak. 

De hát ez az erő, mely bennünk esz- ! 

liléket szül a nagy tettekre hevít, az az ér-

zelem, mely kél szív összeforrásáv.il meny-

országot alkot s életet teremt, semmivé lesz 

a tett, az anyag elmúlásával?! 

A tudomány azt tanítja, hogy a lélek, a 

szeltem a testtől elválaszthatatlan: csak egy 

erő az, melynek okvetlen elő kell állani a 

táplálkozással s a vér forgásával; tehát csu-

pán phisiologia működés, mely megszűnik 

az ok megszűntével! 

Nem és s/.azszor nem! Maga lelkünk 

tiltakozik ez állítás ellen. Nem, az lehetetlen, 

hogy a vér meghidegülésével s a táplálkozás 

megszűnésével szellemünk megsemmisüljön. 

Ezen állítás ellenkezik a/ Isten léteiével. 

ellenkezik azon tudattal, hogy leikünk és 

szivünk érzelme a szeretet Isten által ön-

magából belénk adott szikra. 

Aki azt hiszi, hogy a test clporladasá- I 

val a lélek is elmúlik, az tudatlan, vagy 

gyöngelclkü A/ anyag elporlik, a lélek, a 1 

szellem s az érzelem örökké való! 

A virágból felszálló illal nem semmi- ' 

sült meg a virág elhervadásával. elszáll, el- | 

repül bár, de atomjai szét vannak oszolva 

a mindenségben: semmivé nem lesz, nem 

lehet 

\ természel mindenhez hozzányúl, min-

dent átalakít nős kezével, de euvet nem 

érint, mert nincs fölötte hatalma: az isteni 

szikrát, melyet a teremtő belénk lehelt. Nem 

érinti a szellemet, a lelket s szivünk érzel-

mét a szeretelet. Nem érinti az eszmét, mert 

születésének perce a halhatatlanság pillanata. 

A temető tehát - melynek sírhantjai 

között bánatosan annyian bolyongnak — nem 

oly szomorú hely, mint a minőnek tetszik, 

elköltözött kedveseinknek porhüvelyét takarja 

az csupán, de lelke szelleme s szeretete nem 

hagyott el egy pillanatra sem. Ott van az ve-

lünk a lét minden fontosabh mozanatáhan 

beszél hozzánk és megtanít az igaz jő, szép 

és nemesnek kövelésére. 

Aki a/l hiszi, hogy a szerető édes anyá-

val, hitvessel, a jó baráttal, avagy a tudóssal, 

a bölcsei e lelket, a szellemet is föld alá Ic-

meté az nem fogja fel az emberi szellem 

halhatatlanságának szép és magasztos esz-

méjét. 

Vajon ki meri állítani, hogy amaz Isten-

embernek nagy lelke s az egész világol átö-

lelő szeretele tette megfeszítésével szintén 

felfeszítetett a keresztre! ' Lelkének fénylő 

sugara nem világítja e meg még ma is élet-

utunkat. Szivének csodálandó érzése nem la-

nit-e még ma is belliinket szeretetre ' Esz-

méi nem szolgainak-e életünk zsinórmér-

tékül ? 

Elmúlik minden, csak az eszme es a 

szerelel nem múlhat el soha, mert élete örök, 

itt a földon és tul a siron . . 
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zett meg Kassára, ahol a ravatal legele-

jén volt elhelyezve. 

Megemlít jük azt is, hogy II. Rákóczi 

Ferencz ravatalára Farkas Eugénia kis-

asszony is helyezett koszorút amely 

fr¡s kalászból volt fonva és vérpiros 

szalagján ez a felírás volt „A visszatérő 

bujdosókat a tor mészét is tris kalász-

szai üdvözli — Farkas Eugénia," 

UJDdNSÁGÜK. 

O k t ó b e r 31. 

_ A reformáció é vlordul ója. -

- Október 31. 

Széles e világon, ahol protestáns embe-

rek élnek, mindenütt ünnep volt ez a mai nap. 

Ma volt háromszáznyolcvanhét eszten-

deje 1519 október 31-énck, amidőn Luther 
Márton, a wittenbergi vártemploni kapujára 

kiszögelte azt a 95 tételt, amely körül kilej-

lődött az a nagy háború a gondolat szabad-

ságért s amely sírjába fektette minden sötét-

ségével és butaságával n középkori. 

A világtörténelem számtalan jelentőség-

teljes napot mutat föl; de súlyban és érték-

ben nincs, amely megközelítse október .51-él 

Nem Luther Márton 95 pontja a fontos Xem 

is a 95 pont körül kifejlődőit veszekedés, de 

az a szellemi zivatar, amely nyomában lá-

inadt s amelynek következménye lőn : a gon-

dolalszabadság és a sajtó diadala. 

Mert október 3l-edike a szabad gondo-

latnak és a sajtó didalának talán fokozottabb 

mértékben ünnepe, mint a prolcslántizniiis-

uak. Mert a protestántizmus terjedése széles 

e világon mindenütt az eszmék szabad ter-

jesztését és a sajtót vitte magával, mint az 

eszmék terjesztésének legfontosabb, leghatal-

masabb eszközét. 

Október 31-él csak a világ protestán-

sai ünneplik. Pedig csak ugy ünnepünk ne-

künk a sajtó munkásainak felekezet különb-

ség nélkül s ünnepe minden elfogulatlan 

embernek, aki nem a vallás szemüvegén 

nézi a világ história eseményeit, hanem meg-

fontoltan, a tények logikájával. 

* 

Szentesen a reformáció emlékünnepe 

alkalmából ugy a református, mintáz evange-

tikus templomokban ünnepi islcniliszlclel 

volt A református templomban Futó Zolim, 

az evan géíikus templomban pedig PetroYks 
Soma esperes mondott nuuepi beszédút és 

»imádságot. 

A református egyháztanács egyúttal ma 

ünnepi ülést is tartott 

Auguszta főhercegnő a magyar uök 

höz. Auguszta főhercegnő meghaló kérelmet 

Intéz a magyar úrasszonyokhoz. Csak egy 

virágszálat kér a tüdőbetegeknek a szorelleink 

sírjára teendő koszorúból A jó szivekhez 

intézett fölhívás a következő Egy szál vi 

rágol kér a József kir. Herceg Szanatórium 

Egyesület abból a koszorúból, uielylycl ha 

lottak napján a kegyeletes szív kedves halolt 

jaínak a sírját ékesíti. Ha minden sirra lelt ko 

szóróbólesak egy virágszalat és a sírokon gyu j 

toll mécsek bői esak egy lángol a tüdőbetegség 

terjedésének nieggátlására fölajánlanak ezer és 

t-zer emberéletet lehetne megmenteni! Nem 

halna meg akkor nyolcvanezer ember tüdőbe: 

tegségben évente! Nem lenne annyi köny 

nem lenne annyi nyomor, nem [lenne annyi 

árva! Magyar hölgyek! Siessünk a nemes em-

berbaráti cél támogatására! Tegyük jelszóvá 

csak egyvirágsz.álat a kegyelet koszorújából 

Ks az életnek vissza adott ezrek lógjak áldani 

jó cselekedetüket. Magyar hölgyök • Áldozzuk 

a női szív cgyész lelkesedései ennek a nem-

mel sorvasztó kórnak enyhítésére. Legyünk 

azon, hogy minél többen ajánlják föl ado-

mányaikat a tüdő betegek megmentésére. 

Minden adomány a József kir. Ilereg Szana-

tórium Egyesületnek küldendő: liudapest, IX-

Lónyay-utca 17 lUidapest, 1900 október hó. 

Auguszta főhercegnő. 

- Értesítés és meghívás. A szentesi 
népküldöltség alulírott bizottsága tiszteletiéi 
értesiti Szentes város népét, hogy a II. Rákóczi 
Ferenc és bujdosó társainak koporsójára 
helyezett koszorú, a a polgárság körében for-
galomban volt gyüjtőiveken összesen 327 kór. 
>0 fillér folyt be s miután a koszorú és az 
ennek elszállításával felmerült kiadások ez 
összeget nem emésztették fel a megmaradt 
összeg hova fordítása tekintetében csak azok 
vannak jogosítva határozni akik ez összeget 
hazafias áldozatkészséggel összerakták cnnél-

a ez ügynek megbeszélése végett e hó 
napján'azaz vasárnap délelőtt 11 órakor 

az első negyvennyolcas Népkor helyiségében 
értekezfetet tartunk melyre mindazokat akik 

ír, 
a gyiijtésh ez valamivel hozzájárultak meg-
hívjuk. Szentes, 1900. November 1. Tasnády 
Antal a bizottság elnöke Pásztor János a 
bizottság jegyzője. 

- A tápéi kerületből. A tápéi kerület 

függetlenségi és 48-as pártjának jelöltje, Reök 
Iván, vasárnap Kisteleken tartott program be-

szédet. A kisteleki állomáson nagy közönség 

fogadta Reök Ivánt. Az állomástól lovasban-

dérium és hosszú kocsisor kisérle be a képvi-

selő jelöltet. A program beszédei több ezer 

főnyi közönség halgalta meg. Várossy Gyula 

plébános, pértelnók nyitotta meg a gyűlést 

ajánlotta Reököt. Ezután a programmbeszéd 

következett, amelyet a hallgatóság zajos tet-

széssel és lelkesedéssel fogadott. 

- Hol vagyunk? {Bek ül de tett.) Tekinte-
tes Szerkesztő l r! Már több ízben tapasz-
taltuk, hogy a szentesi vasútállomás személv-
zele ugy bánik az utazó közönséggel, mintha 
legalább is Szibériába lennénk, r.gyes alka-
lommal a beszállást a szokásos csengetéssel 
nem jelzik. Így az utas ha egy órával előbb 
kimegy is a motor az orra elől elfut. Más 
alkalommal, ha a felek megkérdezik a szen-
tesi állomás portás urát, ki Náczi bácsi névre 
hallgat, hogy bocsánatot kérek erre vagy 
arra a vonal mikor indul, válaszul azt kapja: 
marha, ha csengetek. I)e ugyan ez a kedves 
ur intézi el a teher áru felvételeket is 
képes a feleket ora számra ott váratni. Azt 
hiszem Tekintetes Szerkesztő t'r, hogy a 
szentesi állomási tonök ur ezt a vasúti rend-
tartási nem liudapcstcn tanulta. Csak arra 
vagyunk kíváncsiak, hogy a tisztelt Főnök 
ur Oroszország melyik kancsukás vidékén 
tanulta meg az. udvariasságot, hogy aláren-
deltjei marháknak nézik az utasokat. Vagy 
similis simili gaudet. ,/, ZsJ 

Ünnepi számunk hasábjaiba egy el-

nézésből szármázott súlyos hiba csúszott be. 

A dicső emlékű II. HákóVzi Ferenc fejedelem 

emlékét megörökítő törvény ugyanis nem az 

1901» é\i \1Y törvéneikk. hanem A'A tör-

vénycikk Ezt a hibát helyreigazítjuk. 

Lmelkedík a bőr ára. Az osztrák 

hfíi'gvárosok mn tartott gyühsükön llérsftcn 

elhalarozUik, hogy a bőr árát fölemelik, még 

pedig. a/, áremelés minél hatásosabb legyen, 

mindjárt kirliondották azt is, hogy kartell 

alakítanak. Az osztrák gyárosok eme hatá 

rozatának esak örülhetnénk mi, hogy ha nem 

kellene áltól félni, hogy a magyar gyárosok 

is követik, mint mindig az oszlrák példái 

IVdíg soha jobb alkalom nem kínálkoznék 

az amu^y is versenyképes» bőriparnak arra, 

hogy a kellemetlen vetélytársat legalább 

haza likból kiszorils:i azáltal, hogy kisebb 

árszabási nllapit meg, mini az oszlrák bőr-

ipar. Az áremelést .1 hazai viszonyok úgy-

sem kívánják me^ 

- Eljegyzés.Fischer Mai iskat, Fischer Al-
bert vendéglős kedves és szép leányát elje-
gyezte llrarid Samu, 1 Székely József gőzma-
lom és lákereskedő cég könyvelője. 

Megszűnt hajójáratok. A Magyar Fo-
lyam és I engerhalvo/asi Itészveiiytárnaság 
1" tiszai rendes hajójViratokal az. ez évi évadra 
.1 következő módon szüntette meg: l'tólsó 
fel és lemenet l.sondrád és Szeged közöli 
november 10-én, ulólsó hegymenet ('song-
rádrol Szolnokra november ll-én, ugy hogy 
az ezen napon Szolnokról Csongrádra ese-
dékes völgymenet már elmarad. 

— A tanyák fosztogatója. E címen már 

megírtuk, hogy a rendőrség elfogta Tóth 
Sándort, aki a tanyákat hónapok óta fosz-

togatta. Tóthra összesen 10 betöréses és 1 

közönséges lopás bizonyult rá. Az ügyet át-

telték a büntető bírósághoz. Tóth Sándort 

kihallgatás után szabadlábra helyezték. 

— Tűz a külhatárban. Vasárnap éjjel 

tűz volt a kístőkei tanyák közt. Berényi Imre 

gazdálkodó tizennégy öles maghere kazalja 

égett le ismeretlen okból. A gazda kára 

megtérül, mert a kazal biztosítva volt. 

— A varrónők ellen. Zsoldos János női 

szabó panaszos beadványban kel ki a var-

rónők ellen, akik a hívatásos szabók elől 

felvállalják a munkát s nagykeresetük után 

nem fizetnek adót. Zsoldos János azt kérel-

mezi, hogy a varrónőket kényszerítsék ipar-

igazolvány váltására s hogy az ipartestületbe 

belépjenek. 

— Zsebtolvaj a piacon A szentesi pia-

con kedden délelőtt zsebtolvaj működött. 

Ez. alkalommal Buzi Sándorné részesüli ab-

ban a kitüntetésben, hogy a tolvaj látogatást 

lett zsebében és 54 koronát ellopott belőle. 

A rendőrség szorgosan nyomozza a zsebek 

kutatóját. 

— Betöréses lopás. Bertók Imre gaz-

dálkodó tanyáján október hó 25—30 közötti 

valamelyik napon betörők jártak és külön-

féle tárgyakat köztük egy vadászfegyvert, 

forgópisztolyt elloplak. A károsult panasza 

folytán a nyomozást meginditolták. 

Filléreste. Az. Általanos Népkörben 

vasárnap, e hó 4-én, lilléreste lesz. 

— Tündér színház lesz Szentesen no-
vember 10-élől (szombat) kezdve Kadó köz-
ponti szállodájának dísztermében. A vonat-
kozó hirdetést mai lapunkban közöljük és 
felhívjuk rá olvasóink Ügyeimét. 

— Országos vásárok. Szolnokon az őszi 
országos vásárt november hó 4-én, Horgoson 
november hó ll-én és Halason november 
hó 18-án fogják megtartani. 

Amerikai történetek. 
— Második cikius. — 

Em i l ur. 

Siettek, de mikkorra az űthoz értek a 

lovas már elvágtatott. Nem az volt akit vártak. 

Istenein falán csak nincs valami baja 

—gondola a nő szomorúan. A gyermek ked-

vét vesztve leeresztette a virágcsokrot és a 

szép üde virágokat a porban húzta. 

A nap utolsó sugarai aranyos színűvé vál-

toztatták az apró lila színű felhőket. 

Már mindjárt sötét lesz, menjünk be 

Edith, a bácsi ma már nem fog eljönni. 

I temen lek. A gyermek nem sokára elál-

mosodott. Oda kint már sötét volt 

Az asztalon égett a lámpa. A nő asztal mellé 

ült és belebámult a lámpa fényébe. 

Nem jött el ' sóhajtotta. Össze szorította az 

ajkait és egy könycsep gördült végig az 

arcán. 

Mar éjfél is elmúlt mire fel állott az 

asztal mellől Olyan szomorú, sötét volt előtte 

az egész világ A/, egész élei. I)e hál miért? 

Hiszen akit vári, a/, egv jó ismerős volt csu-

pán : Miért lajt hat úgy a szive annak az 

elmaradása miatt ' Nem tudta ő maga sem, 

esak egyel tudott, egyet érzett, ő nagyon 

boldogtalan. 

Mire azután virtidni kezdett 

volt. Ismét mosolygóit, ha tegnap 

ma jönni kell neki. 

Türelmetlenül várta a délutánt. Ezer ezer 

kélsét; között volt, Hál ha ma sem jön ' Néha 

mosolygott is önmaga felelt. Véglére is — 

mi jogon kívánhatna tőle meg a pontoságot 

— És mégis, vnlaini, azt súgta neki 

el kell jönnie 

l-'.gy órával a szokottnál hamarabb gyors 

lovas érkezeit a ház ele. Az asszony a lakás-

ban volt elfoglalva, nem is vette észre az 

érkezői. Edilh azonban örömmel 

nyugodt 

nem jött, 
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— Bácsi, bácsi! A jövevény szeretettel 

csókolta meg a kedves kis gyermeket. — 

Vártál-e teguap Edith V 

— Nagyon vártalak. A mama is várt és 

szomorú volt mert nem jöttél! 

Emil úr, mert ő volt a lovas, kellemes 

meglepetéssel nézett a gyermekre. Tehát ő 

szomorkodott! — — Abban a percben l'el-

uyilt a szoba ajtó és egy szőke fej lett 

átható. 

— Isten hozta! — kiáltott a szőke nő, 

és örömmel sietett a vendég elé. Tegnap 

vártuk és ön nem jött. Talán csak nem volt 

valami kellemetlensége .' Ugy aggódtam. 

Emil úr szivét még eddig nem érzett 

melegség töltötte el. Ez a nő nem viseltetik 

közönnyel ő iránta. 

— Mindent elmondok, annyira bántott 

hogy nem lehetett eljönnöm. De azért ugye-

bár meg bocsájt? 

A nő arcán szelid mosoly lebegett, 

hangján megérzett a szeretet melege és az 

őszinte bizalom amint válaszolt: 

— Tudom hogy annak valami nagy 

okának kell lenni amiért ön elmaradt. 

Aki igy gondolkozik mint ez az asszony 

gondolá Emit úr, nem csak szeret hanem 

bízik is bennem. Ez pedig feltétlen szükséges 

alioz, hogv boldogok lehessünk. — Gondola-

tát azonban nem árulta el hanem a nő 

engedelmével elmondta a négerekkel való 

találkozást és a velük folytatott beszélgetést 

Végezetül még hozzá tette 

— Amint a négerekkel a beszélgetést 

beakartam már végezni, jött egy jó ismcrős-

söm, a Hartman. Vele azután elmentem haza. 

Ha ő nem jött volna, akkor eljöhetek ide, de 

nem akartam tudtára adni hogy más utam 

van nem csupán a négerekkel akartam be-

szélni. 
(Folyt, köv) 

A niartonosi fehér liáz. 
Irta: Mimw I.iIhzIo. 

Lent a Mátra déli lejtőjén, három vár-
megye összcszögelésénél lekszik Martonos 
Igénytelen, szurtos palóc falu, fehére meszelt 
apró egy ablakos házikókkal. Egyetlen utcája 
esőzés, hóolvadás idején szinte" járhatatlan. 
A jámbor palóc nép keveset törődik vele. 
Neki az egész világ Martonosból áll. Aki va-
laha megjárta a varmegye székhelyét csak-
olyan világlátott ember számba megy, mint 
azok akik Napoleon idejében, a nagy hóditó 
elleni véres harcok idején, egész Európát 
bebarangolták. A kis templom is csak úgy 
évszázados, csak úgy omlik róla a vakolat, 
mint a többi falvak évszázados templomairól. 

C.sak a niartonosi hires fehér ház teszi 
különbbé a kis falut a többi kis falutól. Év-
százados építmény az is. A nevét onnan vette 
hogy nagyatyától unokára szállott hagyomány 
szerint mindig vakitó fehérre volt meszelve. 
Ezt a hagyományt tisztelték a tulajdonosok. 
A harmadik család birtokolja most, de ma is 
vakitó fehér a fala. Minden negyed évben pon-
tosan meszelik. Még a meszelésben is meg 
van a multak tisztelete, Ugyanabban az időben 
ugyanannak a családnak maradékai meszelik 
amely családnak ősei legelősször bemeszelték, 
a nép tiszteletre méltó hagyományai szerint. 
Valami különösen csodálni való ebben nincsen. 
Igy lehetett bizonyosan, hogy amidőn a fehér 
ház gazdát cserélt s eljött *a hagyományos 
nieszclési idő és a meszelő familia megjelent 
az uj gazda flott, .iki azután Bem tett ellen-
vetést s a meszelés inegöröködött a családban. 

Maga a ház nem olyan különös Építésé-
nek rendszere elárul ja "hogy vadász kastéy-
nak emelték. Magas kőkerítése itt ott rogya-
dozik ugyan már. Talán hatvan-hetven esztendő 
óta nem igen volt javitva. Ez ugyan nem is 
árt. Ósdi épület a fehér ház. A roskadozó 
kőfal bizonyos romantikus színezetet ad neki. 
S ha az ember gyomra émelvedik is ;i roman-
tikától, látni ugy néha, mégis jól esik. 

A kőfal romantikus színezetét nagyban 
emeli a hatalmas park, amely három oldalt 
övezi a kastélyt. Évszázados tölgyek, hársak, 
cser és nyírfák alkotiák a parkot, amelynek 
elrendezése mutatja, hogv ismerte és szerette 
a szépet, aki a kastéyt emelte és berendezte 
tekervényes utak mindenütt sötétlő sűrűségbe 
futnak össze. A legcsillagsugárosabb lenyes 
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estéken sem hathat be csak egy picinyke 
fény sem a sürü loinbsátorok alá. Minde-
nütt lóca és asztal áll ezeken a helyeken. 
Az utak gondosan föl vannak homokozva, 
kavicsozva. Bízvást lehet rajtok járni a leg-
zuhogóbh zápor után is. 

Nincs Martonoson egyetlen élő lélek | 
sem, hat-hét esztendős kis fiútól rogyott térdű, 
fehér hajú aggastyánig, aki nem ösmerné a 
fehérház történetét. A véletlen odavetődő 

i idegen nem tázozhatik el ugy, hogy magával 
| ne vinné a niartonosi fehér ház érdekes, 

igen változatos történetét. 

Mintegy kétszázötven esztendővel eze-
lőtt a tizenhetedik század első felében épült 
a fehér ház. A nemes Barándy familia őse 
Mihály emeltette vadászkastélyul, de egy-
szerismind e falu védelméül a gyakori török 
rablások ellen. A főhomlokzaton ma is a 
Barándy család címere díszeleg. Két oldalt 
vannak elhelyezve a későbbi tulajdonosok 
címerei. Hogy az első címert miért nem vet-
ték le senki sem tudja, pedig a későbbi tu-
lajdonosokhoz a Barándy famíliának már 
semmi köze nem volt. 

Ma a fehér ház a Bende család tulaj-
dona. Husz esztendővel ezelőtt nagyapai 
örökség gyanánt kapták a Hamary családtól, 
akik nem a legtisztesebb uton jutottak a haz 
birtokába. Hamary János uram nyerte báró-
sággal együtt hü szolgálatai jutalmául a 
Barándyak ősi fészkét a szatmári békekötés 
után III. Károly királytól. Barándy Simon, II. 
Rákóczi Ferenc brigadérosa ott" hullott el 
fiatalon a trencséni csatasikon s minden 
vagyona gazdátlanná vált. ő volt az utolsó 
a Barándyak között. A néphagyomány azt 
is beszéli ugyan, hogy egv húga is volt, aki I 
eltűnt s midőn a szatmári béke megkötése 
után hazatért az ősi birtokra uj gazdát talált 
benne. Idegeneket, akik iverték a szülői ház-
ból. Ez lehet igaz is, nem is. Senki sem tudja 
bizonyosan. De a hagyományok makacsul 
ragadják meg az emberek lelkét s jobban 
bevésődnek az agyba, mint a rideg valóság- | 
ban előadott történetek. 

Hozzáfűzi a néphagyomány ennek a 
leánynak szomorú történetéhez, hogy ami-
dőn zokogva kifordult a fehér ház főkapu-
ján megátkozta — vajon van-é hagyomány 
átkozódás nélkül — a Hamary családot. Nőt 
tettetek tönkre, nő legyen családotok átka, 
nővel verjen meg az Isten és légyen olyan 
szomorú sorsa az utolsó nő ivadéktoknak, 
aminő az enyém lett. Barándy I.idika mon-
dotta ezt az átkot az Ur születése után egy-
ezerhétszáz tizennégy ben. 

Folyt. köv. 
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Értesítés. 
Értesíteni a n. é. közönséget hogy 

MátélTy László Kossuth-ucai házában 

volt r uha és se lyemfes tö üz le temet 

III. t. 279 szánni saját házamba helyez-

tem át s kérem a t. közönség további 

szíves pártfogását. 

Bö lcskey Káro ly 
ruha és selyem fcstfi. 8—20 

l i a k i í s í l i l t o z t A t t t s . 
Van szerencsém igen tisztelt megrende-

lőim szíves tudomásokra hozni, hogy folyó 

évi november hó 1-től kezdve, lakásomat 

I. tized 225 sz. alá Özv. Balogh Józsefné há-

zába (Bugyi Antal főjegyző ur szomszédsá-

gába) helyezem át. 

Kérve a további szíves pártfogásokat 

Szentes, 1906. október hó. 

Maradtam tisztelettel 

K á l m á n Ferencz 
férfi és női cipésr 

K i a d ó f o h l h i r l o k . 
Szi lágymegyében levő, erdőirtás 

alatt á l ló fekete talajú, tehermentes 

26 ho l d földem me ly szántónak igen 

alkalmas, ju tányosán eladó. Az átvétel-

hez 1000 frt. elegendő, a többi összeg 

5 évig maradhat . 

Kecskemé thy S z a b ó K á l m á n . 

E l a d ó l u í z . 
Id. V a r g h a S á n d o r III. I. 371 sz. 

h á z a szabadkézből e l adó . Érkezni lehet 

a helyszínén. 

Egy fiú tanulónak azonnal 

fölvétetik Rónai LajOS kereskedőnél 

III. tized 515 sz. 

! R A D Ó - K Ö Z P O N T ! 

E l ő l e g e s J e l e n t é s * 
Értesítem a n. é. közönséget, hogy n o v e m b e r h ó 10-től kezdve 

naponta újra előadásokat tart Szentesen a Központ i Szál ló dísztermében 

Budapest legnagyobb szenzációja a 

m o z g ó f é n y k é p e k b ő l á l l ó 

R a g y o g ó T i i n d t * r f t z i i i l i A K . 
Az első hét óriási műsorábó l k ieme lendók : 

Rájach kincses szekrénye. — Kellemetlen bolha, (mulattató bohózat.) 
— Éló virágok, — Tulipánkert. — Tavasz tündérnöje. - Egy newyorki 
palota égése, — Utazás az északi sark felé. — Kanadai erdóirtás. 
TüZ a hajón. — Lehetetlen utazás. — Sámson és Dellilla — Kremó 
repülő csillagok. 

(eredeti felvétel Budapesten a Beketow-féle cirkuszból.) 

E l ő a d á s kezdete pon t 8 ó rakor . Vége II ó rakor . 

Előadás alatt AMBRIJZS zenekara hangversenyez. 
Minden este i t r ^ s ^ s Minden este 

n agy ú j d o n s á g ! s zenzác i ós meg lepe t és ! 

Belépö-dij i o fillér. — Gyermeknek * o fillér. 
Számos látogatási kér 

Radó 
a központi kávéház tulajdonosa. ^ 

Nyomatott Vajda Bálint Utódánál Szunteien. 




